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EMBOUT DE BROSSE •  
BÜRSTENKOPF • CABEZAL DEL  
CEPILLO • TESTINA • ESCOVA • 
ЩЕТКА-НАСАДКА

BOUTON MARCHE/ARRÊT •  
EIN/AUS-KNOPF • BOTÓN 
ENCENDIDO/ APAGADO • TASTO  
ON/OFF • BOTÃO DE LIGAR/
DESLIGAR • КНОПКА ВКЛЮЧЕНИЯ/
ВЫКЛЮЧЕНИЯ

CHOIX DU RÉGLAGE DE LA VITESSE • 
GESCHWINDIGKEITSAUSWAHL •  
SELECCIÓN DE REGULADOR 
DE VELOCIDAD • SELEZIONE 
IMPOSTAZIONE VELOCITÀ •  
SELEÇÃO DE CONFIGURAÇÃO  
DE VELOCIDADE • ВЫБОР 
СКОРОСТИ

INDICATEUR DE RÉGLAGE  
DE VITESSE •  
GESCHWINDIGKEIT-EINSTELLUNG- 
INDIKATOR • INDICADOR DE 
REGULADOR DE VELOCIDAD • 
INDICATORE DI REGOLAZIONE 
DI VELOCITÀ • INDICADOR DE 
AJUSTE DE VELOCIDADE •  
ИНДИКАТОР СКОРОСТИ

INDICATEUR D’AUTONOMIE DE  
LA BATTERIE • AKKUANZEIGE •  
INDICADOR DE DURACIÓN 
DE BATERÍA • INDICATORE 
LIVELLO BATTERIA • INDICADOR 
DE DURAÇÃO DA BATERIA • 
ИНДИКАТОР ЗАРЯДА

CHARGEUR COMPATIBLE USB •  
USB-FÄHIGES LADEGERÄT •  
CARGADOR USB • 
CARICABATTERIE ABILITATO  
PER USB • CARREGADOR USB •  
USB-СОВМЕСТИМОЕ  
ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО

CAPUCHON DE PROTECTION • 
SCHUTZKAPPE • TAPÓN  
PROTECTOR • CAPPUCCIO 
PROTETTIVO • TAMPA PROTETORA • 
ЗАЩИТНЫЙ КОЛПАЧОК

ADAPTATEUR CA (NON ILLUSTRÉ) 
Disponible avec certains modèles • 
NETZTEIL (OHNE ABBILDUNG) 
IN VERSCHIEDENEN MODELLEN 
VERFÜGBAR • ADAPTADOR DE 
CA (SIN MOSTRAR EN IMAGEN) 
DISPONIBLE SOLO EN ALGUNOS 
MODELOS • ADATTATORE AC 
(NON INDICATO) Disponibile con 
alcuni modelli • ADAPTADOR CA 
(NÃO É MOSTRADO) Disponível 
em alguns modelos • АДАПТЕР 
ПЕРЕМЕННОГО ТОКА  
(НЕ ПОКАЗАНО) Доступна с  
некоторыми моделями

GA D

B

E

C

F



top page (when book flips open)

AC ADAPTER
(NOT SHOWN)
Available with 
some models

BRUSH HEAD

BATTERY LIFE 
INDICATOR

SPEED SETTING 
SELECTION

SPEED SETTING 
INDICATOR

USB ENABLED 
CHARGER

ON/OFF BUTTON

A

B

D

F

E

C



4

top page (when book flips open) bound edge

ADAPTATEUR CA (NON ILLUSTRÉ) 
Disponible avec certains modèles • 
NETZTEIL (OHNE ABBILDUNG) 
IN VERSCHIEDENEN MODELLEN 
VERFÜGBAR • ADAPTADOR DE 
CA (SIN MOSTRAR EN IMAGEN) 
DISPONIBLE SOLO EN ALGUNOS 
MODELOS • ADATTATORE AC 
(NON INDICATO) Disponibile con 
alcuni modelli • ADAPTADOR CA 
(NÃO É MOSTRADO) Disponível 
em alguns modelos • АДАПТЕР 
ПЕРЕМЕННОГО ТОКА  
(НЕ ПОКАЗАНО) Доступна с  
некоторыми моделями

EMBOUT DE BROSSE •  
BÜRSTENKOPF • CABEZAL DEL  
CEPILLO • TESTINA • ESCOVA • 
ЩЕТКА-НАСАДКА

BOUTON MARCHE/ARRÊT •  
EIN/AUS-KNOPF • BOTÓN 
ENCENDIDO/ APAGADO • TASTO  
ON/OFF • BOTÃO DE LIGAR/
DESLIGAR • КНОПКА ВКЛЮЧЕНИЯ/
ВЫКЛЮЧЕНИЯ

CHOIX DU RÉGLAGE DE LA VITESSE • 
GESCHWINDIGKEITSAUSWAHL •  
SELECCIÓN DE REGULADOR 
DE VELOCIDAD • SELEZIONE 
IMPOSTAZIONE VELOCITÀ •  
SELEÇÃO DE CONFIGURAÇÃO  
DE VELOCIDADE • ВЫБОР 
СКОРОСТИ

INDICATEUR DE RÉGLAGE  
DE VITESSE •  
GESCHWINDIGKEIT-EINSTELLUNG- 
INDIKATOR • INDICADOR DE 
REGULADOR DE VELOCIDAD • 
INDICATORE DI REGOLAZIONE 
DI VELOCITÀ • INDICADOR DE 
AJUSTE DE VELOCIDADE •  
ИНДИКАТОР СКОРОСТИ

INDICATEUR D’AUTONOMIE DE  
LA BATTERIE • AKKUANZEIGE •  
INDICADOR DE DURACIÓN 
DE BATERÍA • INDICATORE 
LIVELLO BATTERIA • INDICADOR 
DE DURAÇÃO DA BATERIA • 
ИНДИКАТОР ЗАРЯДА

CHARGEUR COMPATIBLE USB •  
USB-FÄHIGES LADEGERÄT •  
CARGADOR USB • 
CARICABATTERIE ABILITATO  
PER USB • CARREGADOR USB •  
USB-СОВМЕСТИМОЕ  
ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО

A D

B

E

C

F



top page (when book flips open)top page (when book flips open)

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical products, especially when children are present, basic safety 
precautions should always be followed, including but not limited to the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
DANGER – To reduce the risk of electrocution:
1. Do not place or store the charger or adapter where it can fall or be pulled into  

a bathtub or sink.

2. Do not place the charger in or drop the charger or adapter into water or other 
liquid. Charger unit is not for immersion or for use in the shower.

3. Do not reach for a charger or adapter that has fallen into water. 
Unplug immediately.

WARNING – To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons:
1. Close supervision is necessary when this product is used by, on, or near children  

or physically challenged persons.

ENGLISH
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2. This product is for use in home, spas, salons and similar locations. Use this product 
only for its intended use as described in this manual.

3. Keep the cord away from heated surfaces.

4. Do not use the charger outdoors.

5. Use only the adapter and accessories supplied by the manufacturer.

6. Never operate the Clarisonic device if it is damaged. Do not operate the charger 
if it has a damaged cord or adapter, if it is not working properly, if it has been 
dropped or damaged, or dropped into water.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
•  The device, charger and power adapter have no serviceable parts. 

•  The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged, the charger must  
be unplugged and replaced.
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IMPORTANT CAUTIONS AND WARNINGS
•  If you are under a doctor’s care for any skin condition or if you think you may have 

a skin condition, please consult your physician before using the Clarisonic device.

•  We recommend that you do not share brush heads.

•  Do not use the Clarisonic device with jagged exfoliating particles such as shells.

•  Using the Clarisonic device to remove makeup may stain the bristles, but will not affect 
performance. If discoloration occurs, clean the brush head with soap and water.

•  This product uses magnets.

Treatment of electrical and electronic equipment applicable at the end of life in 
the European Union and other European countries with selective collection systems: 
This product should not be treated as household waste but should be handled at a 
designated collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. 
Please contact your local authority for further details of your nearest designated 
collection point.
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CHARGING
Your device is rechargeable with the included charging base. A fully charged device provides 
approximately 28 minutes of use depending on the setting at which it is run. The convenient  
USB-enabled charger is provided to recharge the device using either a traditional wall mount  
AC adapter or computer USB port. 

Charging Indicators
Action Indicator

Place device on charger Device emits two pulses.

Charge the device The battery life indicator will flash from  
  red to green as it charges.

When fully charged Battery life indicator glows solid green.  
  Allow 18 hours for a full charge. 

The charger is compatible with 100–240 Volts AC; 50/60 Hz, allowing it to be used worldwide with 
the appropriate country adapter. If the shape of the plug does not fit the power outlet, use an 
attachment plug adapter of the proper configuration for the power outlet.
NOTE: 
• This device is not compatible with other Clarisonic charger models. 
• Do not use charger on metal surfaces, as it will interfere with proper device charging.
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CARING FOR YOUR DEVICE
To keep your Clarisonic device in optimum condition, care for it as follows:
Do not use abrasive cleansers or chemicals to clean any part of the Clarisonic device. 
Do not put any part of the Clarisonic device in the dishwasher.

DEVICE
Once a week remove the brush head and wash the device using warm soapy water to remove  
any residue buildup. The device is sealed and fully waterproof. Never attempt to open the device  
for any reason.

USB CHARGER 
IMPORTANT: Unplug the USB charger, then wipe it with a soft, damp cloth. Do not immerse the  
charger in water.

STORAGE
If you are not using the device for long periods of time (weeks/months), unplug the charger, clean 
the brush head and device, and store it in a cool dry place away from direct sunlight.

INFREQUENT USE: The device should receive a charge occasionally. If you rarely use the device, charge it 
with the supplied charger and wall power supply every 6 months to maintain its charging capability.

Device Disposal at End of Product Life: Your Clarisonic device is sealed and contains rechargeable 
NiMH batteries. These batteries are non-replaceable and the sealed device is non-repairable. When 
your device reaches end of life: it no longer holds a charge, does not function and is out of warranty; 
this device must be recycled or disposed of per your local regulations. Do not dispose of it in fire.
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BRUSH HEADS  
Brush heads need to be replaced every 3 months as the bristles become fatigued and less 
effective over time. Once a week, remove the brush head from the device and rinse with warm 
soapy water to remove any residue.

• To remove the brush head: 1) Grip the brush head firmly, 
then push and twist it anti-clockwise; 2) Pull the head away 
from the device.

• To attach the brush head: Push down and twist the brush 
head clockwise until it snaps into place. Be sure you 
hear a tight snap.  

Tip: Use the brush head cap to easily remove and 
attach the brush head with a simple twist.

pushdown 1

pullaway 2

…
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 CLARISONIC LIMITED WARRANTY
United Kingdom and Republic of Ireland: 
1. Warranty Coverage
a) For the duration of the Warranty Period, Clarisonic warrants the Product against defects in 

materials and workmanship arising from Normal Use of the Product.
b) If there is a defect in the Product which is covered by this Warranty, Clarisonic agrees to exchange 

the Product with a new equivalent Product. Clarisonic’s sole obligation under this Warranty 
is limited to such replacement. The Warranty is an added benefit which does not affect the 
consumer’s statutory rights.

2. How to get Warranty Service 
Subject to the limitations listed below, you may obtain service under this Warranty by contacting our 
customer services by telephone 0800 783 3975, or writing to Customer Services, Clarisonic, a division 
of L’Oréal (U.K.) Limited, 255 Hammersmith Road, London W6 8AZ.  

3. Conditions and Exclusions
a) This Warranty is limited and may be relied upon only: 

(i) by an end user of the Clarisonic Product; 
(ii) within the Warranty Period; 
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(iii) for Products purchased in the United Kingdom and Republic of Ireland; and 
(iv) where the Product was manufactured by or for Clarisonic and sold by an  

authorised distributor.
b) To obtain service under this Warranty, you will be required to provide Clarisonic with original proof 

of purchase.
c) Clarisonic shall not be obliged to repair or replace any Product which is not accompanied by a 

valid proof of purchase.
d) This Warranty does not apply where the Product is subjected to use that does not constitute 

Normal Use or to unauthorised repair.

4. Exclusions
Clarisonic is not responsible for any indirect, incidental or consequential damages arising out of the 
use of the Product, whether arising from an electrical issue or otherwise, except as required by law.

5. Definitions
a) “Normal Use” means ordinary consumer use under normal home conditions and used in 

accordance with the instruction manual included with the Product. It does not include use of the 
Product with a voltage converter, use on current or voltage other than as advised on the charger, 
negligent use or misuse.     

b) “Product” means Clarisonic Alpha Fit or Mia Fit. 
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c) “Warranty Period” means 2 years from the date of purchase of the Product, as indicated on  
the original proof of purchase.

6. Consumer Statutory Rights
This Warranty gives specific legal rights and does not affect the statutory rights a consumer may 
have or those rights that cannot be excluded or limited, nor rights against the retailer from which 
the consumer purchased the Product. The consumer may assert any such rights at his or her sole 
discretion. Consumers can obtain information about their legal rights from trading standards offices 
or citizens’ advice bureaux. 

7. Governing Law and Jurisdiction 
This Warranty and any dispute or claim arising out of or in connection with it or its subject matter 
or formation (including non-contractual disputes or claims) shall be governed by and construed 
in accordance with the laws of England and Wales. The courts of England and Wales shall have 
exclusive jurisdiction to settle any dispute or claim that arises out of or in connection with this 
Warranty or its subject matter or formation (including non-contractual disputes or claims).
For further information on how to obtain service under this Warranty, contact our Customer Service 
department by telephone 0800 783 3975, write to Customer Services, Clarisonic, a division of L’Oréal 
(U.K.) Limited, 255 Hammersmith Road, London W6 8AZ or visit www.clarisonic.co.uk. 
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
Lorsque vous utilisez un produit électrique, il convient de prendre des précautions 
élémentaires de sécurité, et notamment les mesures suivantes :
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT USAGE
DANGER – Afin de réduire les risques d’électrocutions :
1. Ne placez pas et ne rangez pas le chargeur à proximité d’un point d’eau 

(baignoire, lavabo). 
2. Ne placez pas, ne branchez pas, ne laissez pas tomber le chargeur ou l’adaptateur 

dans l’eau ou dans un autre liquide. Le chargeur ne doit pas être plongé dans 
l’eau ni être utilisé sous la douche. 

3. Ne tentez pas d’attraper le chargeur ni l’adaptateur s’ils sont tombés dans l’eau. 
Débranchez immédiatement l’appareil. 

MISE EN GARDE – Pour réduire les risques de brûlures, d’électrocution, d’incendie,  
ou de blessures :
1.  Tenir hors de portée des enfants. Cet appareil n’est pas prévu pour être  

FRANÇAIS
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utilisé par des personnes qui peuvent être particulièrement vulnérables ou  
dont le manque d’expérience et de connaissance les empêchent d’utiliser cet 
appareil. Ce produit ne peut être considéré comme un jouet pour les enfants.

2. Ce produit est destiné à être utilisé à domicile, dans des stations thermales, des 
salons de beauté et des lieux similaires. Utilisez ce produit exclusivement pour 
l’utilisation décrite dans ce manuel.

3. Eloignez le cordon d’alimentation des surfaces chauffées.
4. N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.
5. Utilisez exclusivement l’adaptateur et les accessoires fournis par le fabricant.
6.  N’utilisez jamais l’appareil Clarisonic s’il est endommagé. N’utilisez pas le  

chargeur si son cordon d’alimentation ou sa prise sont endommagés, s’il ne 
fonctionne pas correctement, s’il a subi une chute ou des détériorations, ou s’il  
est tombé dans l’eau. 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
• Ne pas réparer l’appareil et le chargeur soi-même.
• Le cordon d’alimentation ne peut pas être remplacé. Si le cordon est endommagé, 
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le chargeur doit être débranché et remplacé. 

IMPORTANT : PRÉCAUTIONS D’UTILISATION ET MISES EN GARDE
• Ne pas utiliser l’appareil Clarisonic sur peau lésée ou irritée.
• Ne pas utiliser l’appareil Clarisonic sur les yeux et le contour de l’œil.
• Si vous recevez des soins médicaux pour traiter une maladie de peau, en cas de 

problèmes de peau prononcés, ou si vous pensez souffrir d’une maladie de peau, 
consultez votre médecin avant d’utiliser votre appareil Clarisonic.

• Il est possible que la peau réagisse légèrement (apparition de quelques boutons) 
après la 1ère utilisation. Néanmoins, lors des utilisations suivantes, cet effet ne doit 
pas durer. En cas d’irritation, espacer l’utilisation de la brosse. Si cet effet persiste, 
stopper l’utilisation de la brosse et consulter votre médecin.

• N’utilisez pas l’appareil Clarisonic avec un gommage ou un produit exfoliant  
(à base de coquilles ou de coques, par exemple). Les brosses Clarisonic  
doivent être utilisées avec des particules exfoliantes douces et régulières.  
Nous vous conseillons de commencer avec l’un des produits nettoyants  
Clarisonic qui ont été conçus pour une utilisation quotidienne tout en douceur  
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avec les systèmes de nettoyage de la peau Clarisonic. Pour plus d’informations  
sur les produits nettoyants Clarisonic, nous vous invitons à consulter notre site  
internet www.clarisonic.fr.

• Nous vous conseillons de ne pas partager l’embout de brosse avec  
d’autres personnes.

• L’utilisation de l’appareil Clarisonic pour retirer le maquillage peut légèrement 
tacher l’embout de la brosse, cela n’altère en rien l’efficacité de l’appareil.

• Si l’embout de la brosse est taché, nettoyez-le à l’eau et au savon.
• Ce produit utilise des aimants.

Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie. Application dans  
les pays de l’Union Européenne et autres pays européens disposant d’un système de 
collecte sélective : 
Ce produit ne doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit être remis à  
un point de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques  
et électroniques. Pour toute information supplémentaire au sujet du recyclage de  
ce produit, vous pouvez contacter votre municipalité, votre déchetterie ou  
votre distributeur.
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CHARGEMENT
Vous pouvez charger votre appareil via la base de chargement incluse. Un appareil totalement 
chargé en permet une utilisation de 28 minutes environ, selon le réglage sur lequel il est utilisé. 
Un chargeur pratique, compatible USB, est fourni pour recharger l’appareil par le biais d’un 
adaptateur secteur mural classique ou du port USB d’un ordinateur. 

Indicateurs de charge
Action Indicateur

Placez l’appareil sur le chargeur L’appareil pulse deux fois.

Chargez l’appareil L’indicateur d’autonomie de la batterie  
  clignote en rouge, puis en vert pendant  
  son chargement.

Lorsque l’appareil est L’indicateur d’autonomie de la batterie  
complètement chargé restera allumé en vert. Un chargement  
  complet nécessite environ 18 heures. 
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Le chargeur est compatible avec une alimentation de 100-240 Volts CA ; 50/60 Hz, ce qui lui 
permet d’être utilisé dans le monde entier, sous réserve de disposer de l’adaptateur approprié 
au pays. Si la forme de la fiche ne correspond pas à la prise secteur, utilisez un adaptateur 
correspondant à la prise.

REMARQUE : 
• Cet appareil n’est pas compatible avec les autres modèles de chargeur Clarisonic.
• Ne pas utiliser le chargeur sur des surfaces métalliques car cela pourrait perturber le 

fonctionnement de l’appareil.

ENTRETIEN DE VOTRE APPAREIL
Pour préserver l’état optimal de votre appareil Clarisonic, procédez comme indiqué ci-dessous.  
N’utilisez pas de nettoyants ni de produits chimiques abrasifs sur aucune partie du Clarisonic. 
Ne mettez aucune partie du Clarisonic au lave-vaisselle.

APPAREIL
Une fois par semaine, retirez l’embout de brosse et lavez l’appareil au savon et à l’eau chaude 
afin d’éliminer les accumulations résiduelles. L’appareil est scellé et complètement étanche. 
N’essayez jamais d’ouvrir l’appareil pour quelque raison que ce soit.
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CHARGEUR USB  
IMPORTANT : débranchez le chargeur USB, puis essuyez-le avec un chiffon doux et humide.  
N’immergez pas le chargeur dans de l’eau.

STOCKAGE
Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une longue période (plusieurs semaines/mois), 
débranchez le chargeur, nettoyez l’embout et l’appareil de la brosse et rangez l’appareil dans  
un endroit sec et frais, à l’abri de la lumière.

EN CAS D’USAGE PEU FRÉQUENT : L’appareil Clarisonic doit être rechargé de temps en temps. Si vous 
ne l’utilisez pas souvent, rechargez-le tous les six mois afin de conserver la capacité de charge.

MISE AU REBUT DE L’APPAREIL À LA FIN DE VIE DU PRODUIT : 
Votre appareil Clarisonic est fermé hermétiquement et contient des batteries rechargeables 
NiMH. Ces batteries ne sont pas remplaçables et l’appareil fermé hermétiquement n’est pas 
réparable. Lorsque votre appareil arrive en fin de vie : il ne se charge plus, ne fonctionne pas ; 
l’appareil doit être recyclé ou mis au rebut selon les réglementations locales. Ne pas jeter dans  
le feu.
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EMBOUT DE BROSSE  
Pour une utilisation optimale, nous vous recommandons de remplacer l’embout de brosse 
Clarisonic tous les trois mois car les soies perdent de leur texture et de leur efficacité à la 
longue. Une fois par semaine, retirez l’embout de brosse de l’appareil et rincez à l’eau chaude 
savonneuse afin d’éliminer les résidus.

CHANGEMENT/REMPLACEMENT DE L’EMBOUT DE BROSSE CLARISONIC 
• Pour retirer l’embout de brosse, saisissez-le fermement, puis 

poussez dessus et tournez dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre. Retirez l’embout de brosse du manche.

• Pour remettre l’embout de brosse en place, appuyez 
dessus et tournez-le dans le sens des aiguilles d’une 
montre jusqu’à ce qu’il s’enclenche. Vous devez 
entendre un claquement sec.

CONSEIL : Utilisez le capuchon de l’embout de brosse pour 
le retirer et le refi xer facilement en tournant.

 ..
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INFORMATIONS CONCERNANT LE SERVICE CONSOMMATEUR 
Si vous souhaitez obtenir des renseignements généraux, nous vous invitons à consulter 
notre site internet www.clarisonic.fr/services/contactus ou contacter le service 
consommateur de votre pays.

 GARANTIE LIMITÉE CLARISONIC
France 

Pour connaître les conditions de Garantie Commerciale Clarisonic applicables à votre Alpha Fit, nous 
vous invitons à vous reporter aux paragraphes ci-dessous.

1. Référence de l’appareil (ci-après le “Produit”) :
Nature : Appareil de nettoyage sonique

Type : Alpha Fit ou Mia Fit
Marque : Clarisonic
Clarisonic, garanti par L’Oréal Produits de Luxe - 106 rue Danton, 92300 Levallois-Perret, France, fournit 
à l’utilisateur final initial (à l’exclusion notamment de tout revendeur ou professionnel) ayant acheté 
le Produit auprès d’un distributeur agréé pour la revente des Produits, la Garantie Commerciale 
Clarisonic suivante (Garantie valable uniquement dans le pays d’achat du Produit).
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2. Garantie Clarisonic :
La Garantie Clarisonic est valable en France Métropolitaine pour les Produits vendus à compter  
du 1er mars 2013, conformément aux conditions définies par le droit français et par la présente 
Garantie Clarisonic.

Indépendamment de la garantie ainsi consentie par Clarisonic, cette dernière reste tenue des défauts 
de conformité du Produit et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 1641 à 1649 
du Code civil.

2.1) Garantie légale et garantie des vices rédhibitoires
Cette garantie est régie par les dispositions suivantes :

Article L. 211-4 du Code de la consommation : Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au 
contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de l’emballage, des instructions de  
montage ou de l’installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.

Article L. 211-5 du Code de la consommation : Pour être conforme au contrat, le bien doit :

1° Être propre à l’usage habituellement attendu d’un bien semblable et, le cas échéant :

>  correspondre à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que  
celui-ci a présentées à l’acheteur sous forme d’échantillon ou de modèle ;
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>  présenter les qualités qu’un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, notamment dans la 
publicité ou l’étiquetage ;

2° Ou présenter les caractéristiques définies d’un commun accord par les parties ou être  
propre à tout usage spécial recherché par l’acheteur, porté à la connaissance du vendeur  
et que ce dernier a accepté.

Article L. 211-12 du Code de la consommation : L’action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par trois ans à compter de la délivrance du bien. Article 1641 du Code civil : Le vendeur est tenu de la 
garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l’usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l’acheteur ne l’aurait pas acquise, ou n’en aurait 
donné qu’un moindre prix, s’il les avait connus.

Article 1648 alinéa 1er du Code civil : L’action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par 
l’acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

2.2) Étendue de la Garantie Clarisonic et modalités de mise en œuvre
La Garantie Clarisonic a une durée de deux ans à compter de la date de l’achat du Produit par 
l’utilisateur final figurant sur la facture, ou, à défaut de facture, à compter de la date du bon de 
commande ou de la facture ou du ticket de caisse.

Pendant toute la durée de la Garantie Clarisonic, Clarisonic garantit le Produit contre les défauts 
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de fabrication ou de fonctionnement découlant d’une utilisation normale du Produit. Par utilisation 
“normale” on entend l’utilisation ordinaire par le consommateur dans des conditions normales selon 
le manuel d’instruction fourni avec le Produit. Cela ne comprend pas l’utilisation du Produit avec un 
convertisseur de tension.

Clarisonic n’est pas responsable des dommages indirects, fortuits, spéciaux ou consécutifs pouvant 
résulter de l’utilisation du Produit, sauf à ce qu’ils soient expressément prévus par la loi.

Dans le cadre de la garantie Clarisonic, la restitution du Produit à Clarisonic en vue de la réparation 
ou du remplacement du Produit doit s’effectuer en renvoyant le produit complet soit la brosse du kit 
(manche et embout de brosse), son chargeur et la preuve d’achat. 

Selon votre lieu d’achat du produit (distributeur agréé) les modalités varient.  
Pour connaître la procédure à suivre, contacter notre service consommateur au 0 969 393 319  
(prix d’un appel local depuis un poste fixe).

3. Information aux consommateurs :
Si vous souhaitez obtenir des renseignements plus généraux sur le service de garantie ou si vous avez 
des questions générales sur le service client, nous vous invitons à visiter le site www.clarisonic.fr ou 
contacter le service consommateur du lundi au vendredi de 9h à 19h au 0 969 393 319 (prix d’un appel 
local depuis un poste fixe).
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bitte treffen Sie bei der Verwendung von elektronischen Geräten und insbesondere  
in Anwesenheit von Kindern immer die notwendigen Sicherheitsvorkehrungen.  
Diese beinhalten unter anderem folgende Hinweise:
BITTE VOR DEM GEBRAUCH SORGFÄLTIG DURCHLESEN
GEFAHR – Um das Risiko eines Stromschlages zu minimieren:
1. Bewahren Sie das Ladegerät niemals an Orten auf, an denen es in eine Badewanne 

oder ein Waschbecken fallen kann. 
2. Legen Sie das Ladegerät und den Adapter niemals ins Wasser oder andere 

Flüssigkeiten. Das Ladegerät ist nicht zur Verwendung im Wasser oder unter der  
Dusche geeignet. 

3. Berühren Sie das Ladegerät und den Adapter nicht falls diese ins Wasser gefallen sind 
und ziehen Sie sofort den Stecker.

DEUTSCH
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WARNUNG – Um das Risiko von Verbrennungen, Stromschlägen, Feuer oder Verletzungen 
zu minimieren:
1. Strenge Aufsicht ist notwendig, wenn das Gerät durch, an oder in der Nähe von Kindern 

oder behinderten Menschen verwendet wird.
2. Diese Produkt wurde für die Anwendung zu Hause sowie in Spas, Salons und ähnlichen 

Einrichtungen entwickelt. Verwenden Sie das Gerät ausschließlich, wie in diesem 
Handbuch beschrieben und für den vorgesehenen Zweck.

3. Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern.
4. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
5. Benutzen Sie nur den vom Hersteller bereitgestellten Adapter und das  

entsprechende Zubehör.
6. Die Clarisonic Reinigungsbürste sowie das Ladegerät nicht verwenden, wenn Netzkabel 

oder Adapters beschädigt sind, nicht richtig funktionieren, heruntergefallen oder in 
Wasser gefallen sind.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF
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• Die Reinigungsbürste sowie das Ladegerät enthalten keine reparierbaren Teile.
• Das Netzkabel kann nicht ausgetauscht werden. Ist das Kabel beschädigt, ziehen 

Sie sofort den Stecker und ersetzen Sie das Gerät.

WICHTIGE WARNHINWEISE
• Falls Sie sich in hautärztlicher Behandlung befinden oder Hautprobleme haben, lassen Sie 

sich von Ihrem Hausarzt beraten, bevor Sie die Clarisonic Reinigungsbürste verwenden.
• Es wird empfohlen, die Bürstenköpfe nicht mit anderen Personen zu teilen.
• Unsere Empfehlung: Verwenden Sie eines der Clarisonic-Reinigungsprodukte.  

Diese wurden speziell für die schonende tägliche Verwendung mit den  
Clarisonic-Hautreinigungssystemen entwickelt. Verwenden Sie Clarisonic keinesfalls  
mit scharfen Peeling-Partikeln (z.B. Muscheln). Eine Verwendung mit weichen, 
abgerundeten Peeling-Partikeln ist möglich.

• Wenn Sie die Clarisonic Reinigungsbürste zur Entfernung Ihres Make-Up verwenden, 
können sich die Borsten verfärben, dies hat jedoch keinen Einfluss auf die Funktion der 
Bürste. Verfärbte Bürstenköpfe lassen sich mit Wasser und Seife reinigen.
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• Das Gerät enthält Magnete.
Entsorgung von elektronischen Geräten in der Europäischen Union und anderen 
europäischen Länder mit Recyclingsystemen: 
Dieses Produkt darf nicht über den Haushaltsabfall entsorgt werden. Bitte geben Sie es bei 
einer entsprechenden Sammelstelle für elektronische Geräte ab. Informationen über Ihre 
nächstgelegene Sammelstelle erhalten Sie von Ihrer örtlichen Behörde.
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LADEN
Ihr Gerät kann mit der mitgelieferten Ladestation aufgeladen werden. Ein vollständig geladenes 
Gerät kann je nach Einstellung für ca. 28 Minuten verwendet werden. Mit dem praktischen  
USB-fähigen Ladegerät kann das Gerät entweder mit einem Netzadapter in einer herkömmlichen 
Steckdose oder an der.0 USB-Schnittstelle eines Computers aufgeladen werden.

Ladeanzeige
Vorgang Anzeige

Ladegerät verbunden Griff vibriert zwei Mal.

Gerät aufladen Während des Ladevorgangs wechselt die 
  Akkuanzeige von rot auf grün.

Akku vollständig Die Akkuanzeige leuchtet dauerhaft grün. Der 
geladen Akku ist nach 18 Stunden vollständig aufgeladen.  

Das Ladegerät ist kompatibel mit 100-240 Volt Wechselstrom; 50/60 Hz. Es kann daher mit  
dem entsprechenden Adapter weltweit verwendet werden. Wenn der Stecker nicht zu dem 
jeweiligen Anschluss passt, verwenden Sie einen entsprechenden Adapter.

HINWEIS: 
• Das Gerät ist nicht mit anderen Clarisonic-Ladegeräten kompatibel.
• Ladegerät nicht auf Metalloberflächen verwenden. Diese können den  

Ladevorgang beeinträchtigen.
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PFLEGEHINWEISE FÜR IHR CLARISONIC-GERÄT
Um Ihr Clarisonic-Gerät in einem optimalen Zustand zu halten, beachten Sie bitte  
folgende Pflegehinweise:  
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder Chemikalien zur Reinigung  
Ihres Gerätes. 
Teile des Gerätes dürfen nicht in der Geschirrspülmaschine gereinigt werden. 

GERÄT
Bürstenkopf abnehmen und Gerät einmal wöchentlich mit warmem Wasser und Seife reinigen, um  
Rückstände zu beseitigen. Der Gerät ist versiegelt und wasserfest. Versuchen Sie niemals, das Gerät 
aus welchen Gründen auch immer zu öffnen.

USB-LADEGERÄT 
WICHTIG: Stecken Sie das USB-Ladegerät aus und reinigen Sie es mit einem weichen, feuchten 
Tuch. Tauchen Sie das Ladegerät niemals in Wasser.

AUFBEWAHRUNG
Wenn Sie Ihr Gerät längere Zeit nicht nutzen (über Wochen / Monate), nehmen Sie das  
Ladegerät vom Strom und reinigen Sie den Bürstenkopf und den Gerät. An einem kühlen,  
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung aufbewahren.
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UNREGELMÄSSIGE VERWENDUNG: Das Clarisonic-Gerät sollte gelegentlich aufgeladen werden. 
Laden Sie das Gerät bei unregelmäßiger Verwendung alle 6 Monate auf, um die Ladefähigkeit  
zu erhalten.

ENTSORGUNG DES GERÄTS:
Ihr Clarisonic-Gerät ist versiegelt und enthält wiederaufladbare NiMH-Akkus. Diese Akkus können 
nicht ausgewechselt werden. Das versiegelte Gerät kann nicht repariert werden. Wenn Ihr Gerät 
das Ende seiner Lebensdauer erreicht, kann es nicht mehr aufgeladen werden und funktioniert 
daher nicht mehr. Die Garantie ist dann abgelaufen. Das Gerät muss dann recycelt bzw. in 
Übereinstimmung mit den vor Ort gültigen Vorschriften entsorgt werden. Das Gerät darf nicht 
durch Verbrennen entsorgt werden.
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BÜRSTENKÖPFE  
Bürstenköpfe sollten alle 3 Monate ausgetauscht werden, da die Borsten mit der Zeit abgenutzt 
und weniger effektiv werden. Entfernen Sie den Bürstenkopf einmal wöchentlich vom Gerät und 
spülen Sie ihn mit warmem Seifenwasser aus, um Rückstände zu beseitigen.

AUSWECHSLUNG DES CLARISONIC-BÜRSTENKOPFES  
• Bürstenkopf abnehmen: 1) Bürstenkopf nach unten 

drücken und anschließend gegen den Uhrzeigersinn 
drehen; 2) Bürstenkopf vom Gerät abnehmen.

• Bürstenkopf anbringen: Bürstenkopf aufsetzen, nach 
unten drücken und im Uhrzeigersinn drehen, 
bis er einrastet. Achten Sie auf einen hörbaren Klick- Ton.  

Tipp: Mit Hilfe der Bürstenkopfkappe kann der Bürstenkopf 
mit einer leichten Drehung einfach abgenommen 
bzw. angebracht werden.

...
un

d 
dr

eh
en

und abziehen 2

herunterdrücken 1
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INFORMATIONEN ZUM KUNDENSERVICE
Für allgemeine Anfragen besuchen Sie bitte unsere Website  
clarisonic.com/customerservice oder kontaktieren Sie den Kundendienst in Ihrem Land.

 BESCHRÄNKTE CLARISONIC-GARANTIE
Deutschland

Zusätzlich zu Ihren Gewährleistungsansprüchen gegenüber dem Vertragspartner, bei dem Sie 
Ihr Gerät erworben haben, übernimmt Clarisonic nach Maßgabe dieser Garantiebedingungen 
gegenüber Endverbrauchern, die das Gerät bei einem von Clarisonic autorisierten Händler in 
Deutschland oder Österreich gekauft haben, die Garantie für das einwandfreie Funktionieren der 
Clarisonic-Geräte, wenn diese aufgrund von Material- oder Herstellungsfehlern nicht einwandfrei 
funktionieren und der Fehler innerhalb der Garantiezeit auftritt. Ihre gesetzlichen bzw. vertraglichen 
Rechte werden hierdurch nicht eingeschränkt. 

Garantiegeber
Garantiegeber ist die Ĺ Oréal Deutschland GmbH, Hertzstraße 175, 76187 Karlsruhe (im Folgenden auch 
„Clarisonic“ genannt).
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Garantieschein
Als Garantieschein dient der Originalkaufbeleg oder eine Originalrechnung über den Kauf  
des Endverbrauchers.

Für wen und welche Produkte gilt die Garantie?
Die Garantie gilt für Clarisonic Alpha Fit-Geräte, die ab dem 01.07.2014 von einem Endverbraucher 
(Händler und sonstige Wiederverkäufer ausgenommen) bei einem von Clarisonic autorisierten 
Händler in Deutschland oder Österreich gekauft und erworben wurden. Die Garantie gilt nicht für 
Verschleißteile, insbesondere nicht für die Aufsätze und Bürsten.

Garantiezeit
Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre ab Kaufdatum. Das Kaufdatum ist durch den Originalkaufbeleg  
zu belegen.

Wann liegt ein Garantiefall vor?
Ein Garantiefall liegt vor, wenn während der Garantiezeit aufgrund von Material- und/oder 
Fabrikationsfehlern mehr als unwesentliche Defekte am Clarisonic-Gerät entstehen, die die 
Tauglichkeit des Gerätes zum bestimmungsgemäßen Gebrauch nicht nur unerheblich einschränken. 

Was geschieht bei einem Garantiefall?
Bei Vorliegen eines Garantiefalls kann nach Wahl von Clarisonic das Gerät repariert, ausgetauscht 
oder gegen Kaufpreiserstattung zurückgenommen werden. Ausgetauschte Geräte oder Teile von 
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Geräten gehen in das Eigentum von Clarisonic über. Beim Austausch wird das alte Produkt  
kostenfrei durch ein Produkt gleicher Art, gleicher Güte, gleichen Typs und gleichen 
Gebrauchszustandes ersetzt. Sofern das betroffene Produkt zum Zeitpunkt der Fehleranzeige nicht 
mehr hergestellt wird, ist Clarisonic berechtigt, ein ähnliches Produkt zu liefern. Transport bzw. Versand 
zu und von Clarisonic bzw. zu und von dem Händler, dürfen erst nach vorherigem Einverständnis von 
Clarisonic vorgenommen werden. Das neue Produkt wird Ihnen per Post auf Kosten von Clarisonic 
zugesandt. Sofern Clarisonic eine Erstattung des Kaufpreises wählt und dies schriftlich bestätigt, gibt 
der Verbraucher das Produkt zurück und Clarisonic erstattet den gezahlten Kaufpreis. 

Werden Garantieleistungen gegeben, verlängert sich hierdurch weder die Garantiezeit noch setzt 
dies den Lauf einer neuen Garantie in Gang.

Wie sind Garantiefälle geltend zu machen?
Die Rechte aus dieser Garantie müssen unverzüglich, spätestens aber vor Ablauf von zwei Monaten 
nach dem Zeitpunkt geltend gemacht werden, zu dem Sie von dem eingetretenen Defekt Kenntnis 
erlangt haben oder hätten erlangen müssen. Die Rechte können durch eine schriftliche Fehleranzeige 
geltend gemacht werden. Bitte verwenden Sie das defekte Produkt nach dem ersten Auftreten von 
Problemen nicht weiter. 

Zur Geltendmachung Ihrer Ansprüche kontaktieren Sie bitte den autorisierten Händler, bei dem Sie als 
Endverbraucher das Produkt gekauft haben, oder den Clarisonic Kundenservice (Kontaktdaten folgen 
unten) und stellen diesen den Garantieschein (Originalkaufbeleg oder Originalrechnung) sowie das 
defekte Originalprodukt samt einer kurzen Fehlerbeschreibung zur Verfügung. Die Rücksendekosten 
werden von Clarisonic getragen.
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Wann sind Garantieansprüche ausgeschlossen?
Garantieansprüche sind ausgeschlossen für Defekte durch:

• Missbräuchliche oder unsachgemäße Behandlung

• Umwelteinflüsse (Feuchtigkeit, Hitze, Überspannung, Staub etc.)

• Nichtbeachtung der für das Gerät geltenden Sicherheitsvorkehrungen

• Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

• Gewaltanwendung (z. B. Schlag, Stoß, Fall)

• Geringfügige Abweichungen der Produkte von der Soll-Beschaffenheit, die auf die 
Gebrauchstauglichkeit des Produkts keinen Einfluss haben;

• Eigenmächtige Reparaturversuche

• Natürliche Abnutzung bzw. Verschleiß

• Einsendung in nicht transportsicherer Verpackung.

Ebenfalls ausgeschlossen von Ansprüchen auf Grund dieser Herstellergarantie ist eine 
Geltendmachung jedweder Schäden (insbesondere Sach-, Personen- und Vermögensschäden),  
die durch ein mangelhaftes Clarisonic-Produkt entstanden sind.

Für weitere Informationen zu unserem Garantie- oder allgemeinen Kundenservice besuchen  
Sie bitte unsere Website www.clarisonic.de oder wenden Sie sich an den Clarisonic Kundenservice:
Tel: 0049-211-54473370; E-Mail: clarisonic_service@loreal.de 
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MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Cuando utilice aparatos eléctricos, especialmente cuando hay niños presentes, hay 
ciertas precauciones que debe seguir incluyendo las indicadas.
LEA CUIDADOSAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR CLARISONIC 
PELIGRO – Para reducir el riesgo de sufrir una descarga eléctrica:
1. No coloque ni conserve el cargador donde pueda caerse a una bañera o lavabo.
2. No coloque el cargador Clarisonic ni deje caer el cargador o el enchufe en agua u 

otro líquido. La unidad de carga no se puede sumergir en agua ni usar en la ducha.
3. No intente coger el cargador o el enchufe si se ha caído al agua. Desenchúfelo  

de inmediato.
ADVERTENCIA – Para disminuir el riesgo de quemaduras, electrocución, incendio  
o lesiones:
1. Mantener fuera del alcance de los niños. La utilización de este dispositivo no está 

prevista para personas que puedan ser particularmente vulnerables o cuya falta 
de experiencia o conocimiento les impidan utilizarlo, por ejemplo como  
juguete para los niños.

ESPAÑOL
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2. Este producto está destinado al uso en casa, spas, salones de belleza y lugares 
similares. Utilice este producto exclusivamente para el uso para el que está 
concebido y tal como se describe en este manual.

3. Mantenga el cable alejado de las superficies calientes.
4. No utilize el aparato en exteriores.
5. Utilice únicamente el adaptador y los accesorios suministrados por el fabricante.
6. Nunca utilice este aparato si el cable o enchufe están dañados, si estos no funcionan 

adecuadamente, o si se ha caído al agua. No intente abrir nunca el dispositivo  
del cepillo.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
• El dispositivo y el cargador no tienen piezas reparables.
• El cable de alimentación no puede ser sustituido. Si el cable se daña, el cargador debe 

ser desconectado y reemplazado.
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PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS IMPORTANTES
• No utilizar el aparato Clarisonic en una piel irritada o dañada.
• No utilizar el aparato Clarisonic en los ojos ni en el contorno de los ojos.
• Es posible que la piel reaccione ligeramente (aparición de algunos granitos) 

después del primer uso. No obstante, durante las utilizaciones siguientes, este  
efecto no debe durar. En caso de irritación espaciar el uso del cepillo. Si persiste 
este efecto, detener la utilización del cepillo y consultar con un médico.

• Si está bajo control dermatológico o considera que puede tener algún problema 
con la piel, consulte a su especialista de la piel antes de usar Clarisonic.

• Se recomienda no compartir el cabezal del cepillo.
• Se recomienda empezar con uno de los limpiadores Clarisonic optimizados  

para el uso diario, delicado para utilizarse con los sistemas de limpieza cutánea 
Clarisonic. Para obtener más información sobre los limpiadores Clarisonic, visite 
nuestro sitio web.  
No use el cepillo Clarisonic con partículas exfoliantes puntiagudas como  
cáscaras. Los cepillos Clarisonic pueden usarse con partículas exfoliantes 
redondeadas suaves.
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• Al usar el cepillo Clarisonic para eliminar maquillaje, las cerdas podrían mancharse, 
pero eso no afectará a su funcionamiento. Si cambia de color, limpie el cabezal del 
cepillo con agua y jabón.

• Este producto utiliza imanes.

Tratamiento de equipos eléctricos y electrónicos aplicable en la Unión Europea y 
otros países europeos con sistemas de reciclado: 
Este producto no debe tratarse como residuo doméstico, sino que debe desecharse 
en el punto de recogida designado para el reciclado de equipos eléctricos y 
electrónicos. Póngase en contacto con las autoridades locales para obtener más 
detalles del punto de recogida designado más próximo.
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CARGADOR
El dispositivo se puede recargar con la base de carga incluida. Un dispositivo con carga 
completa dura unos 28 minutos de uso, dependiendo del ajuste con el que se use.  
Se proporciona un práctico cargador USB para recargar el dispositivo usando un adaptador  
de CA de toma de pared tradicional o un puerto USB de un ordenador. 

Indicadores de carga
Acción Indicador

Coloque el dispositivo sobre El dispositivo realiza dos  
el cargador movimientos pulsátiles.

Cargar el dispositivo El indicador de duración de batería se  
  ilumina cambiando de color rojo a  
  verde durante la carga.

Cuando está totalmente El indicador de duración de batería se  
cargado iluminará en color verde sin parpadear.  
  Déjelo 18 horas para que se cargue  
  por completo. 
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El cargador es compatible con 100-240 voltios CA; 50/60 Hz, lo que permite su uso en todo el 
mundo con un adaptador adecuado al país. Si la forma del enchufe no encaja en la toma de 
corriente, use un adaptador con la configuración adecuada para la toma.

NOTA: 
• Este dispositivo no es compatible con otros modelos de cargadores de Clarisonic.
• No use el cargador sobre superficies de metal, ya que interfiere en la carga correcta  

del dispositivo.

CUIDADOS PARA SU CLARISONIC
Para mantener su Clarisonic en condiciones óptimas, cuídelo como se indica a continuación.  
No use limpiadores abrasivos ni productos químicos para limpiar ninguna pieza del Clarisonic. 
No meta ninguna pieza del Clarisonic en el lavavajillas.

DISPOSITIVO
Una vez a la semana, extraiga el cabezal del cepillo y lave el dispositivo con agua jabonosa 
templada para eliminar los residuos acumulados. El dispositivo está sellado y es totalmente 
estanco. Nunca intente abrir el dispositivo por cualquier motivo.
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CARGADOR USB 
IMPORTANTE: Desenchufe el cargador USB y después límpielo con un paño suave húmedo.  
No sumerja el cargador en agua.

ALMACENAMIENTO
Si no va a utilizar el dispositivo durante largos períodos de tiempo (semanas/meses), desenchufe 
el cargador, limpie el cabezal del cepillo y el dispositivo, y guárdelo en un lugar fresco y seco, 
lejos de la luz solar directa.

USO POCO FRECUENTE: El dispositivo del Clarisonic debe cargarse ocasionalmente. Si no utiliza  
el dispositivo con mucha frecuencia, cárguelo cada 6 meses para mantener su capacidad  
de carga.

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO AL FINAL DE SU VIDA ÚTIL: 
Su aparato Clarisonic está sellado y lleva pilas de NiMH recargables. Estas pilas no se pueden 
sustituir y el aparato sellado no es reparable. Cuando el aparato llegue al final de su vida útil, 
dejará de tener carga, no funcionará y estará fuera de garantía. Deberá reciclarse o eliminarse 
como corresponda según la normativa local. No lo arroje al fuego para desecharlo.
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 CABEZALES DEL CEPILLO  
El cabezal debe cambiarse cada 3 meses, pues las cerdas del cepillo pierden eficacia con el 
tiempo. Una vez a la semana, separar el cabezal del dispositivo y enjuagar el cabezal con agua 
caliente y jabón para eliminar cualquier residuo.

CAMBIO DEL CABEZAL DEL CEPILLO CLARISONIC  
• Para retirar el cabezal del cepillo: 1) Sujete el cabezal del 

cepillo fi rmemente; después, apriete y gire en el sentido 
contrario a las agujas del reloj; 2) Tire del cabezal 
separándolo del dispositivo.

• Para acoplar el cabezal del cepillo: Apriete hacia 
abajo y gire el cabezal en el sentido de las agujas del 
reloj hasta que quede encajado en su sitio. Asegúrese 
de oír un chasquido.  

Consejo: Use el tapón del cabezal del cepillo para retirar y 
acoplar fácilmente el cabezal del cepillo realizando un giro fácil.

    presionar 1

      retirar 2

  .
..y

 g
ira

r
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INFORMACIÓN DEL SERVICIO AL CLIENTE
Si tiene preguntas generales, visite nuestro sitio web clarisonic.com/customerservice 
o póngase en contacto con el equipo de servicio al cliente de su país.

España: Contacto de servicio al cliente de lunes a viernes al teléfono gratuito  
900 813 510, o visite www.clarisonic.es/atencion-al-cliente.php

 INFORMACIÓN DE GARANTÍA LIMITADA
España:
1.  Cobertura de la garantía
a) Durante el periodo de garantía, Clarisonic garantiza el producto frente a defectos en sus 

materiales o derivados de un uso adecuado del producto.
b) En caso de defectos en el producto cubiertos por esta garantía limitada, Clarisonic procederá 

al cambio del producto defectuoso por uno nuevo que sea equivalente.
c) Esta garantía no incluye cualquier otra garantía oral, escrita, expresa o implícita que otorgue 

un tercero diferente del fabricante.
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2. Cómo solicitar reparaciones bajo garantía
Con sujeción a las limitaciones indicadas a continuación, puede solicitar reparaciones bajo  
esta garantía limitada poniéndose en contacto con el servicio al cliente (consulte los detalles 
más abajo).

3. Limitaciones
a) Esta garantía es limitada y solo puede ser ejercitada:
(i) por el usuario final de los productos Clarisonic;
(ii) únicamente si fue vendido por un distribuidor autorizado.
b) Para obtener servicios bajo esta garantía limitada, el usuario deberá facilitar a Clarisonic la 

prueba original de la compra.
c) Esta garantía sólo podrá ser redimida en caso de un uso adecuado del producto.

4. Exclusiones
Clarisonic no se hace responsable por posibles daños directos, indirectos, o fortuitos, resultantes 
de un uso no adecuado del producto salvo los casos expresamente previstos por la ley.

5. Validez
La garantía sólo tendrá validez si la compra se realizó en un distribuidor oficial autorizado.
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6. Definiciones
a) “Uso Adecuado” significa un uso diligente por parte del usuario en condiciones normales en el 

hogar y de acuerdo a lo indicado en el manual de instrucciones incluido en el producto. Este 
no incluye el uso del producto con un conversor de voltaje.

b) “Producto” significa Clarisonic Alpha Fit o Mia Fit.
c) “Periodo de Garantía” significa 2 años desde la fecha de compra del producto.
Si desea más información sobre las reparaciones bajo garantía o el servicio al cliente en 
general, visite www.clarisonic.es/atencion-al-cliente.php o puede ponerse en contacto de 
servicio al cliente de lunes a viernes al teléfono gratuito 900 813 510.
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INFORMAZIONI IMPORTANTI PER  
LA SICUREZZA
Quando si usano prodotti elettrici, specialmente in presenza di bambini, occorre 
sempre seguire tutte le precauzioni di base per la sicurezza, alcune delle quali sono 
indicate di seguito:
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO 
ATTENZIONE – Per ridurre il rischio di scosse elettriche:
1. Non collocare né conservare il caricabatterie in luoghi da cui potrebbe cadere o 

scivolare nel lavandino o nella vasca da bagno.
2. Non collocare né immergere il caricabatterie o l’alimentatore in acqua o in altri 

liquidi. Il caricabatterie non deve essere utilizzato in acqua o sotto la doccia.
3. Non cercare di recuperare il caricabatterie o l’alimentatore se sono caduti in 

acqua. Staccare l’alimentatore immediatamente.

ITALIANO
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AVVISO – Per ridurre il rischio di ustioni, scosse elettriche, incendi o lesioni alle persone:
1. È necessaria un’attenta supervisione quando il prodotto viene utilizzato da bambini 

o disabili, quando viene utilizzato su di essi o quando si trovano nelle vicinanze.
2. Questo prodotto è destinato all’utilizzo domestico, nelle spa, nei centri di bellezza e 

in luoghi simili. Utilizzare il prodotto solo per l’uso previsto, come descritto in questo 
manuale.

3. Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate.
4. Non utilizzare all’aperto.
5. Utilizzare solo l’adattatore e gli accessori forniti dal produttore.
6. Non utilizzare mai Clarisonic se è danneggiato. Non utilizzare il caricabatterie se il cavo 

o l’alimentatore sono danneggiati, se non funziona correttamente, se è caduto o è 
danneggiato, o se è caduto in acqua.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
•  L’unità principale e il caricabatterie non hanno parti soggette a manutenzione.
• Il cavo di alimentazione non può essere sostituito. Se il cavo è danneggiato, il 

caricabatterie deve essere scollegato e sostituito.
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ATTENZIONE – INFORMAZIONI IMPORTANTI E AVVERTENZE
• Se si è in cura da un medico per qualsiasi disturbo della pelle o se si pensa di  

avere un disturbo della pelle, si prega di consultare il proprio medico prima di  
usare Clarisonic.

• Si raccomanda di non condividere le testine con altre persone.
• Si consiglia di utilizzare inizialmente un detergente Clarisonic, in quanto ottimizzato 

per l’uso quotidiano delicato di Clarisonic. Per maggiori informazioni sui detergenti 
Clarisonic visitate il nostro sito web. Il sistema di pulizia Clarisonic non deve 
essere utilizzato con prodotti con particelle esfolianti solide e frastagliate come 
le conchiglie. Clarisonic può essere usato con prodotti esfolianti con particelle 
morbide, delicate e arrotondate.

• Quando si utilizza Clarisonic per rimuovere il trucco, le setole potrebbero macchiarsi, senza 
intaccarne l’efficacia. Se ciò dovesse accadere, pulire la testina con acqua e sapone.

• Questo prodotto contiene magneti.
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Smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettronici applicabile nei sistemi di 
raccolta differenziata dell’UE e di altri paesi europei:
Il prodotto non deve essere trattato come un rifiuto domestico ma deve essere 
consegnato ad un punto di raccolta per il riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici. 
Per ulteriori informazioni sul riciclo di questo prodotto si prega di contattare il proprio 
comune, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il rivenditore.
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RICARICA
Il dispositivo è ricaricabile con la base di ricarica in dotazione. Un dispositivo completamente 
carico resta in funzione per circa 28 minuti, a seconda della velocità scelta. Grazie al 
caricabatterie abilitato per USB fornito in dotazione è possibile ricaricare il dispositivo sia con il 
tradizionale adattatore AC da parete sia tramite porta USB di un computer. 

Indicatori di ricarica
Azione Indicatore

Collocare il dispositivo  Il dispositivo vibra due volte. 
sul caricabatterie 

Caricare l’unità principale L’indicatore del livello della batteria  
  lampeggia da rosso a verde man mano  
  che il dispositivo si carica.

Quando la carica L’indicatore del livello della batteria rimane  
è completa illuminato di verde. Per una ricarica 
  completa lasciare in carica 18 ore. 
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Il caricabatterie è compatibile con le prese da 100-240 Volt CA, 50/60 Hz; è possibile usarlo  
in diversi paesi utilizzando l’apposito adattatore spina. Se la forma dell’alimentatore non è  
adatta alla presa di corrente, utilizzare un adattatore con la giusta conformazione per la  
presa di corrente.

NOTA: 
• Questo dispositivo non è compatibile con altri modelli di caricabatterie Clarisonic.
• Non utilizzare il caricabatterie su superfici metalliche poiché potrebbe interferire con la 

corretta ricarica del dispositivo.

MANUTENZIONE DI CLARISONIC
Per mantenere Clarisonic in condizioni ottimali:  
Non pulire nessuna sua parte con detergenti o prodotti chimici abrasivi. 
Non mettere nessuna parte di Clarisonic in lavastoviglie.

UNITÀ PRINCIPALE
Una volta alla settimana, rimuovere la testina e pulire l’unità principale con acqua tiepida e 
sapone per rimuovere eventuali residui. L’unità principale è sigillata e impermeabile. Non tentare 
mai di aprire il dispositivo per nessun motivo.
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CARICABATTERIE USB  
IMPORTANTE: Scollegare il caricabatterie USB, pulirlo con un panno morbido e umido.  
Non immergere il caricabatterie in acqua.

CONSERVAZIONE
Se non si utilizza il dispositivo per lunghi periodi di tempo (settimane/mesi), scollegare il 
caricabatterie, pulire la testina e l’unità principale e conservarli in un luogo fresco e asciutto 
lontano dalla luce solare diretta.

USO POCO FREQUENTE: Occorre ricaricare l’unità principale Clarisonic di tanto in tanto. Se l’unità 
principale viene utilizzata raramente, ricaricarla ogni 6 mesi per mantenere la sua capacità  
di ricarica.

SMALTIMENTO DEL DISPOSITIVO A FINE VITA DEL PRODOTTO: 
Il dispositivo Clarisonic è sigillato e contiene batterie ricaricabili NiMH. Queste batterie non sono 
sostituibili e il dispositivo sigillato non è riparabile. Quando il dispositivo raggiunge la fine della 
vita: non mantiene più la carica, non funziona ed è fuori garanzia; il dispositivo deve essere 
gettato o smaltito secondo le normative locali. Non gettare nel fuoco.
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TESTINE  
Le testine devono essere sostituite ogni 3 mesi poiché le setole si consumano e diventano 
meno efficaci col passare del tempo. Una volta alla settimana, rimuovere la testina dall’unità 
principale e risciacquare con acqua tiepida e sapone per rimuovere eventuali residui.

SOSTITUZIONE DELLE TESTINE CLARISONIC  
• Per rimuovere la testina: 1) Afferrare saldamente la testina, 

spingere e ruotare in senso antioriario; 2) Tirare per estrarre 
la testina dall’unità principale.

• Per inserire la testina: Spingere e ruotare la testina in senso 
orario fi nché non entra in posizione. Assicurarsi di sentire 
il rumore dello scatto.  

Suggerimento: Usare il cappuccio della testina per 
rimuoverla e inserirla facilmente con una semplice rotazione.

    spingere 1

      tirare 2

  .
..e

 ru
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are
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SERVIZIO ASSISTENZA CLIENTI
Per informazioni generali, visitare il nostro sito web clarisonic.com/customerservice  
o contattare il personale addetto al servizio clienti di ciascun paese.

Italia: Potete contattare il numero verde 800 916 434, operativo dal Lunedì al  
Venerdì, o scrivere all’indirizzo clarisonic@it.loreal.com. Per informazioni generali, 
visitare il nostro sito web www.clarisonic.it

 GARANZIA CLARISONIC
Italia
1. Garanzia Legale di conformità
La Garanzia Legale di conformità è disciplinata dagli articoli 128 e ss. del Codice del Consumo in 
favore del consumatore, che acquista prodotti per uso personale (ovvero per scopi estranei alla 
sua attività professionale o imprenditoriale) che presentano difetti di conformità.
Il difetto di conformità, soggetto a Garanzia Legale di conformità, sussiste nel caso in cui il 
prodotto acquistato sia difettoso oppure non consenta l’uso al quale servono abitualmente beni 
dello stesso tipo, o sia un prodotto comunque non conforme alla descrizione fatta dal venditore. 
La Garanzia Legale di conformità non copre i difetti del prodotto derivanti da normale usura, uso 
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anomalo o improprio, da eventi accidentali (es. caduta) o comunque dolosamente provocati al 
prodotto medesimo, né copre i difetti derivanti da riparazioni effettuate secondo modalità o da 
centri non autorizzati.
In presenza di un difetto di conformità, esistente al momento della consegna del bene:
• In via primaria, il consumatore ha diritto di ottenere il ripristino, senza spese, della conformità 

del bene mediante riparazione o sostituzione. Il consumatore, a sua scelta, può chiedere al 
venditore di riparare il bene o di sostituirlo, senza spese in entrambi i casi, salvo che il rimedio 
richiesto sia oggettivamente impossibile o eccessivamente oneroso rispetto all’altro.  
Le riparazioni o le sostituzioni devono essere fatte entro un congruo termine  
dalla richiesta;

•  In via secondaria (ove i primi due rimedi risultino impossibili o eccessivamente onerosi, 
ovvero non siano stati realizzati entro termini congrui, oppure riparazioni o sostituzioni 
precedentemente effettuate hanno arrecato notevoli inconvenienti), il consumatore può 
richiedere, a sua scelta, una congrua riduzione del prezzo, che deve tener conto dell’uso che 
è stato fatto del prodotto, o la risoluzione del contratto. Eventuali garanzie convenzionali, 
ulteriori rispetto alla Garanzia Legale di conformità, fornite dal produttore e dal rifornitore, non 
sostituiscono nè limitano i diritti derivanti dalla Garanzia Legale di Conformità.

La Garanzia Legale di conformità copre i difetti di conformità che si siano manifestati entro il 
termine di due anni dalla consegna del prodotto acquistato, purché tali difetti siano denunciati 
dal consumatore entro due mesi dalla data in cui sono stati scoperti e a condizione che il 
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consumatore abbia una prova d’acquisto (ricevuta fiscale o scontrino fiscale parlante) con 
esplicita indicazione del prodotto Clarisonic acquistato. Salvo prova contraria, che deve essere 
fornita dal venditore, se il difetto si manifesta nei sei mesi dalla data di consegna del prodotto, si 
presume che sia dovuto ad un difetto di conformità già esistente a quella data.

2. Garanzia Commerciale
Clarisonic Alpha Fit, distribuito sul Territorio Italiano da L’Oréal Italia S.p.A. – Divisione Luxe, con 
sede legale in Torino, Via Garibaldi 42, (di seguito “Clarisonic”) fornisce al consumatore (con 
l’esclusione di tutti i rivenditori e/o professionisti) che abbia acquistato il prodotto presso un 
distributore autorizzato Clarisonic o presso l’e-store clarisonic.it, un’ulteriore garanzia che copre 
i difetti derivanti dal normale utilizzo del prodotto che si siano manifestati entro il termine di un 
anno dalla data di acquisto del prodotto (qui di seguito “Garanzia Commerciale”). In presenza di 
un difetto di funzionamento il consumatore ha diritto ad ottenere, senza spese, la riparazione del 
prodotto o la sua sostituzione con un nuovo prodotto equivalente.

2.1. Limitazioni
(a) La Garanzia Commerciale può essere invocata solo:

(i)  da parte del consumatore finale del prodotto
(ii)  se il prodotto è stato fabbricato da Clarisonic e venduto da un distributore autorizzato 

Clarisonic sul territorio italiano.
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(b) Per ottenere l’assistenza ai sensi della Garanzia Commerciale Le sarà richiesto di:
(i)  fornire la prova di acquisto (scontrino fiscale parlante o ricevuta fiscale) contenente 

esplicita indicazione del prodotto Clarisonic acquistato.
(ii)  restituire il prodotto completo di carica batterie e testine

(c) La Garanzia Commerciale non si applica se il prodotto è stato sottoposto ad un utilizzo che 
non corrisponde ad un uso normale del prodotto. Per “uso normale” si intende l’uso ordinario 
da parte del consumatore in condizioni normali e in conformità al manuale di istruzioni fornito 
con il prodotto. Non include l’utilizzo del prodotto con un convertitore di tensione.

2.2. Validità
La Garanzia Commerciale è valida esclusivamente sul Territorio Italiano.

2.3. Esclusioni
Fatti salvi i limiti inderogabili di legge, Clarisonic non potrà essere ritenuta responsabile di alcun 
danno indiretto, consequenziale o incidentale che possano risultare dall’utilizzo del prodotto.

2.4 Come esercitare la Garanzia Commerciale
Per esercitare i diritti derivanti dalla Garanzia Commerciale il consumatore deve contattare  
il numero verde 800 916 434, operativo dal lunedì al venerdì. Il numero è raggiungibile 
gratuitamente da rete nazionale fissa e mobile oppure scrivere all’indirizzo clarisonic@it.loreal.com 
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PRECAUÇÕES IMPORTANTES
Ao utilizar produtos elétricos, principalmente na presença de crianças, as medidas 
básicas de segurança devem ser sempre tidas em consideração, incluindo as 
seguintes, mas não se limitando a elas:
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR 
PERIGO – Para reduzir o risco de eletrocussão:
1. Não coloque ou guarde o carregador em locais de onde possa cair ou ser  

puxado para uma banheira ou lavatório.
2. Não coloque ou não deixe cair o carregador ou a adaptador em água ou  

noutros líquidos.
3. Não tente agarrar um carregador ou adaptador que tenha caído na água. 

Desligue imediatamente da tomada elétrica.
ADVERTÊNCIA – Para reduzir o risco de queimaduras, eletrocussão, incêndio ou 
ferimentos em pessoas:
1. É necessária supervisão cuidadosa sempre que o produto for utilizado por,  

em ou junto a crianças ou pessoas com incapacidades físicas.

PORTUGUÊS
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2. Este produto destina-se a ser utilizado em casa, spas, cabeleireiros e outros locais 
semelhantes. Apenas utilize este produto para o fim a que se destina, conforme 
descrito neste manual.

3. Mantenha o fio afastado de superfícies aquecidas.
4. Não utilize o produto ao ar livre.
5. Apenas utilize o adaptador e os acessórios fornecidos pelo fabricante.
6. Nunca use o aparelho Clarisonic se este estiver danificado. Não use o carregador se 

o seu fio ou adaptador estiverem danificados, se não funcionar corretamente, se tiver 
caído ou estiver danificado, ou se tiver caído à água.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES
• O aparelho e o carregador não têm peças que possam ser reparadas.
• O fio de alimentação não pode ser substituído. Se o fio estiver danificado, o carregador 

tem de ser desligado do adaptador e substituído. 
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PRECAUÇÕES E ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES
• Se estiver a ser acompanhado por um médico na sequência de qualquer doença 

de pele ou se considerar que poderá sofrer de qualquer problema de pele, 
consulte o seu médico antes de utilizar Clarisonic.

• Recomendamos que não partilhe as escovas.
• Recomendamos que comece com um dos produtos de limpeza Clarisonic que 

foram otimizados para o uso diário suave com os sistemas de limpeza de pele 
Clarisonic. Para mais informações sobre os produtos de limpeza Clarisonic, visite 
a nossa página na internet. Não utilize Clarisonic com partículas de esfoliação 
irregulares, como conchas. As escovas Clarisonic podem ser utilizadas com 
partículas de esfoliação redondas e suaves.

• A utilização da Clarisonic para remover maquilhagem poderá manchar as cerdas 
da escova, mas não afeta o desempenho. Em caso de descoloração, limpe a 
escova com sabão e água.

• Este produto utiliza ímanes.
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Tratamento de equipamento elétrico e eletrónico aplicável na União Europeia e em 
outros países europeus com sistemas de reciclagem: 
Este produto não deve ser tratado como um resíduo doméstico. Deve ser tratado 
em locais de recolha adequados para a reciclagem de equipamento elétrico e 
eletrónico. Contacte as suas autoridades locais para obter mais informações sobre o 
local de recolha mais próximo.
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CARREGAR
O seu dispositivo é recarregável com a base de carregamento incluída. Um dispositivo 
totalmente carregado proporciona aproximadamente 28 minutos de utilização, dependendo 
da configuração de funcionamento. O prático carregador USB é fornecido para recarregar o 
dispositivo utilizando um adaptador CA tradicional para ligar a tomadas ou uma entrada USB 
num computador. 

Indicadores de carga

Ação Indicador

Colocar o dispositivo O aparelho vibra duas vezes. 
no carregador

Carregar o aparelho O indicador de carga da bateria passa de 
  vermelho para verde à medida que é carregado.

Quando totalmente O indicador de carga da bateria fica aceso  
carregado a verde. Para um carregamento total, deixe 
  carregar durante 18 horas. 
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O carregador é compatível com a corrente elétrica de 100-240 Volts; 50/60 Hz, permitindo a sua 
utilização em todo o mundo com o respectivo adaptador do país. Se o formato do adaptador 
não encaixar na tomada elétrica, utilize um adaptador de adaptador com a configuração 
adequada para a tomada elétrica.

NOTA: 
• Este dispositivo não é compatível com outos modelos de carregadores Clarisonic.
• Não utilize o carregador nas superfícies metálicas, porque isso irá interferir com o dispositivo 

apropriado de carga.

CONSERVAÇÃO DA SUA CLARISONIC
Para manter a sua Clarisonic em boas condições, cuide da mesma da seguinte forma:  
Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou químicos para limpar qualquer parte da Clarisonic.
Não coloque nenhuma parte da Clarisonic na máquina de lavar loiça.

APARELHO
Uma vez por semana, remova a dispositivo e lave o aparelho com água tépida com sabão para 
remover todos os resíduos acumulados. O aparelho é estanque e é totalmente à prova de água. 
Nunca tente abrir o dispositivo por razão alguma.
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CARREGADOR USB  
IMPORTANTE: Desconecte o carregador USB e, depois, limpe-o com um pano macio e húmido. 
Não mergulhe o carregador na água.

ARMAZENAMENTO
Quando não utilizar o aparelho durante períodos de tempo prolongados (semanas/meses), 
desligue o carregador, limpe o aparelho e guarde num local seco afastado da luz solar direta.

UTILIZAÇÃO POUCO FREQUENTE: O aparelho Clarisonic deve ser carregado ocasionalmente. Se 
for raramente utilizado, carregue-o com o carregador fornecido, de 6 em 6 meses, para manter 
a sua capacidade de carregamento.

ELIMINAÇÃO DO DISPOSITIVO NO FIM DA SUA VIDA ÚTIL: 
O seu dispositivo Clarisonic está selado e contém pilhas NiMH recarregáveis. Estas pilhas não  
são substituíveis e o dispositivo selado não é reparável. Quando o dispositivo atingir o fim da  
sua vida útil: já não suporta carregamentos, não funciona e está fora do período de garantia;  
o dispositivo tem que ser reciclado ou eliminado de acordo com os seus regulamentos locais. 
Não o destrua no fogo.
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 ESCOVA  
As escovas devem ser substituídas de 3 em 3 meses, pois as cerdas ficam gastas e menos 
eficazes ao longo do tempo. Uma vez por semana, remova a escova e enxagúe com água 
tépida com sabão para remover todos os resíduos.

SUBSTITUIR A ESCOVA CLARISONIC 
• Para remover a escova: 1) Segure bem a escova, empurre e 

rode no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio; 
2) Retire a escova do aparelho.

• Para colocar a escova: Faça pressão e rode a escova 
no sentido dos ponteiros do relógio até encaixar. 
Certifi que-se de que ouve o som de encaixe.  

Sugestão: Use a tampa da escova para remover e colocar 
facilmente a escova rodando um pouco.

 façapressão 1

       retire 2

   
...

e 
ro

de
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INFORMAÇÕES DE ASSISTÊNCIA AO CLIENTE
Para consultas gerais, visite a nossa página Internet clarisonic.com/customerservice ou 
contacte a equipa de apoio ao cliente do seu País.

 INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA LIMITADA CLARISONIC
Portugal:
O consumidor goza dos direitos previstos no Decreto-Lei n.º 67/2003, de 8 de Abril, alterado 
pelo Decreto-Lei n.º 84/2008, de 21 de Maio, e demais legislação aplicável. Tais direitos não são 
afectados pela garantia.

1. Cobertura da Garantia

a) Durante o período de garantia, Clarisonic garante o produto contra defeitos de materiais e 
mão de obra decorrente do uso normal do produto, sem encargos para o consumidor.

b) Se houver um defeito no produto coberto por esta garantia, Clarisonic procede à troca do 
produto por um produto novo equivalente, sem encargos para o consumidor.

2. Como esclarecer dúvidas ou perguntas frequentes sobre o serviço de garantia
Contacte-nos no nosso site em clarisonic.com/customerservice ou contacte a linha de apoio ao 
cliente através do telefone 808 020 024.
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3. Limitações
a) Esta garantia é limitada e pode ser invocada apenas:

(i) pelo utilizador original e final do produto Clarisonic, e
(ii) quando o produto foi fabricado pela ou para Clarisonic e vendido por um  

distribuidor autorizado
b) Para ter acesso ao serviço de garantia limitada, será obrigado a fornecer à Clarisonic o 

comprovativo original de compra e data de aquisição ou deve ter registado o seu produto. 
Ao registar o seu produto autoriza a Clarisonic a entrar em contacto para qualquer questão 
relacionada com o produto, assim como o acesso a informação sobre novidades e 
actualizações do produto Clarisonic.

c) A Garantia Limitada não se aplica quando o produto for submetido a uso indevido, incluindo 
danos pessoais ou dano de materiais decorrentes do uso indevido do produto.

4. Exclusão
A Clarisonic não é responsável por quaisquer danos indirectos, acidentais, especiais ou 
consequenciais verificados fora da utilização do produto, sejam eles decorrentes de problemas 
eléctricos ou outros.
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5. Validade
Esta garantia é apenas válida para o país onde foi efectuada a compra do produto num 
distribuidor autorizado.

6. Definição
a) “Uso Normal” significa o uso do consumidor sob circunstâncias normais de acordo com o 

manual de instruções fornecido com o produto. Não inclui a utilização do produto com um 
conversor de voltagem.

b) “Produto” significa Clarisonic Alpha Fit ou Mia Fit.
c) “Período de Garantia” significa 2 anos a partir da data de aquisição do produto.
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ВАЖНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
При пользовании электроприборами, особенно в присутствии детей, необходимо 
соблюдать основные меры безопасности, включающие следующие указания, но не 
ограничивающиеся ими:
ПЕРЕД НАЧАЛОМ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ АППАРАТА ОЗНАКОМЬТЕСЬ СО ВСЕМИ 
ИНСТРУКЦИЯМИ 
ВНИМАНИЕ! Для снижения риска поражения электрическим током:
1. Не ставьте и не храните зарядное устройство там, откуда оно может упасть в ванну 

или раковину.
2. Не помещайте и не бросайте зарядное устройство или адаптер в воду или другую 

жидкость. Зарядное устройство не предназначено для погружения в жидкость или 
для использования в душе.

3. Не пытайтесь достать зарядное устройство или адаптер, если они упали в воду. 
Немедленно отключите устройство от сети.

ВНИМАНИЕ! Для снижения риска ожогов, поражения электрическим током, 
пожара или травм людей:

РУССКИЙ
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1. Использование аппарата детьми или людьми с ограниченными возможностями,  
а также его использование вблизи этих людей или при уходе за ними, допускается 
только под присмотром.

2. Данный аппарат предназначен для использования в домашних условиях,  
спа-центрах, салонах красоты и подобных учреждениях. Используйте данный 
аппарат исключительно в соответствии с назначением, следуя инструкциям, 
изложенным в настоящем руководстве.

3. Держите провод вдали от нагреваемых поверхностей.
4. Не используйте аппарат на улице.
5. Используйте только адаптер и аксессуары, поставляемые производителем.
6. Ни в коем случае не пользуйтесь рукояткой Clarisonic, если она повреждена.  

Не пользуйтесь зарядным устройством, если: 
• поврежден его провод или контактная вилка; 
• оно не работает надлежащим образом; 
• оно упало или повреждено; 
• оно упало в воду.

СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ
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• Рукоятка и зарядное устройство не содержат сменных деталей.
• Провод питания не подлежит замене. В случае повреждения провода зарядное 

устройство необходимо отключить от сети и заменить.

ВАЖНЫЕ ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Если Вы проходите медицинское лечение кожного заболевания, или у Вас имеются 

подозрения на кожное заболевание, просим проконсультироваться с Вашим врачом 
перед началом использования аппарата Clarisonic.

• Мы рекомендуем воздерживаться от использования щеток-насадок совместно с 
другими людьми.

• Рекомендуется использование средств Clarisonic, оптимально подходящих для 
ежедневного очищения кожи, совместно с системой очищения Clarisonic.  
Не используйте щетку-насадку для лица Clarisonic со средствами, содержащими 
абразивные отшелушивающие вещества.

• В результате использования аппарата Clarisonic для снятия макияжа может 
измениться цвет щетинок, что не отразится на эффективности очищения.  
При изменении цвета, очистите щетку-насадку при помощи мыла и воды.

• В данном устройстве используются магниты.
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Утилизация электрического и электронного оборудования согласно нормам 
Европейского Союза и других европейских стран, в которых действуют системы 
избирательного сбора отходов:
Данное устройство не должно перерабатываться как бытовые отходы; его утилизация 
должна осуществляться на специализированном пункте сбора электрического 
и электронного оборудования. Для получения более подробной информации о 
ближайшем специализированном пункте сбора просим обращаться в местные  
органы управления.
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ЗАРЯДКА
Данный аппарат оснащен подзаряжаемым аккумулятором и поставляется в комплекте с зарядным 
устройством. Полного заряда аккумулятора достаточно приблизительно для 28 минут работы, в 
зависимости от используемых настроек. Удобное USB-совместимое зарядное устройство позволяет 
подзаряжать аппарат либо с помощью стандартного адаптера переменного тока, подключаемого к 
розетке, либо с помощью USB-порта компьютера. 

Индикаторы заряда аккумулятора 

Действие Индикатор
Подсоединение  Аппарат совершает два пульсирующих движения. 
зарядного устройства 
Зарядка аппарата По мере заряда аккумулятора индикатор зарядки 
  меняет цвет от красного до зеленого.
При полном заряде Индикатор заряда аккумулятора горит зеленым цветом.  
  Продолжительность полного цикла зарядки составляет  
  18 часов.
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Зарядное устройство может использоваться в сети переменного тока с напряжением 100-240 
Вольт и частотой 50/60 Гц, благодаря чему его можно использовать в любой стране мира, при 
наличии соответствующего переходника в зависимости от страны. Если форма контактной вилки не 
подходит к розетке питания, воспользуйтесь дополнительным переходником, конфигурация которого 
соответствует розетке.
ВНИМАНИЕ! 
• Данный аппарат не совместим с другими моделями зарядных устройств, используемых для  

приборов Clarisonic.
• Не располагайте зарядное устройство на металлических поверхностях, так как это будет мешать 

процессу зарядки аппарата.

ОБСЛУЖИВАНИЕ ВАШЕГО АППАРАТА CLARISONIC
Для поддержания вашего аппарата Clarisonic в хорошем состоянии его необходимо 
обслуживать согласно рекомендациям, приведенным ниже. 
Не пользуйтесь абразивными чистящими средствами или химическими веществами для 
очищения любых частей аппарата Clarisonic.
Не пользуйтесь посудомоечной машиной для мойки любых частей аппарата Clarisonic.
АППАРАТ
Для удаления накопившегося налета еженедельно мойте рукоятку в теплой мыльной  



78

top page (when book flips open) bound edge

воде, предварительно сняв щетку-насадку. Корпус герметичен и полностью водонепроницаем. 
Запрещается предпринимать какие-либо попытки открыть устройство.
USB-СОВМЕСТИМОЕ ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО  
ВАЖНО. Отсоедините USB-совместимое зарядное устройство, затем протрите его мягкой влажной 
тряпкой. Запрещается погружать зарядное устройство в воду.
ХРАНЕНИЕ
Если аппарат не используется в течение длительного времени (недели/месяцы), отсоедините 
зарядное устройство, очистите щетку-насадку и аппарат и поместите устройство в холодное сухое 
место, защищенное от воздействия прямых солнечных лучей.

ПРИ НЕЧАСТОМ ИСПОЛЬЗОВАНИИ: Необходимо осуществлять периодическую зарядку аппарата 
Clarisonic. Если вы редко пользуетесь аппаратом, заряжайте его раз в шесть месяцев.

УТИЛИЗАЦИЯ ПРИБОРА ПО ОКОНЧАНИИ СРОКА СЛУЖБЫ: 
Ваш аппарат Clarisonic герметичен и содержит никель-металл-гидридные заряжаемые 
аккумуляторы. Замена аккумуляторов невозможна, а герметичный корпус не подлежит ремонту. 
По окончании срока службы Вашего аппарата: он перестает заряжаться, не работает, и на него не 
распространяется гарантия; его необходимо сдать на вторичную переработку или утилизацию, 
согласно Вашему местному законодательству. Не бросать в огонь.
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 ЩЕТКИ-НАСАДКИ  
Мы рекомендуем менять щетки-насадки раз в три месяца, поскольку щетинки подвержены износу 
и их эффективность со временем снижается. Еженедельно промывайте щетку-насадку в теплой 
мыльной воде.

СМЕНА ЩЕТКИ-НАСАДКИ CLARISONIC  
• Для снятия щетки-насадки: крепко удерживая щетку-насадку, 

нажмите на нее и поверните в направлении против часовой 
стрелки; снимите насадку с рукоятки.

• Для установки щетки-насадки: нажмите на насадку и 
поверните ее в направлении по часовой стрелке до 
щелчка, обозначающего успешную установку. 
Обязательно поверните насадку до глухого щелчка.  

Совет: Используйте колпачок щетки-насадки, для легкого 
снятия и установки щетки-насадки.

…
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ОБСЛУЖИВАНИЕ КЛИЕНТОВ CLARISONIC
Для получения общей информации посетите наш веб-сайт  
clarisonic.ru/customerservice или свяжитесь с отделом службы клиентов в  
Вашей стране.
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